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(1921-2004)

Dmitrij M. Nasilov, Klara N. Biceldey

Nasilov, Dmitrij M. & Biceldey. Klara N. 2005. In memory of Edham Rahimovié Tenisev
(1921-2004). Turkic Languages 9, 163-167.

This obituary is dedicated to the memory of Edham Rahimovi¢ Tenisev (1921-2004).

Dmitrij M. Nasilov, Moscow State University, Institute of Asian and African Studies.
Ul. Oranzerejnaja, 20. 141200, Puskino, Russia.

Edham Rahimovi¢ TeniSev died on the 11th of July 2004. He was an outstanding and
well-known Turcologist and a great organizer of scientific activities.

TeniSev was born on April 24, 1921, in Penza, into a family of Tatar intellectuals
with ancestors of ancient Tatar princely ancestry, going back to the 14th century.
From 1945 to 1949 he studied at the Eastern Faculty of the Leningrad University,
where he chose Turcology as his special subject. His teachers included the well-
known Turcologists N. K. Dmitriev, A. N. Kononov and S. E. Malov, with whom his
further scientific activities were to be closely connected.

Under Malov’s supervision TeniSev wrote his first thesis on the historical con-
nections of the Kipchak languages. Malov advised his pupil to specialize in Old
Turkic and to devote his Ph.D. thesis to a grammatical sketch of the Old Uyghur text
Altun yarug, on which his teacher had worked for many years.

In 1911 Malov had brought with him from Xinjiang a well preserved and prac-
tically complete Uyghur version of this Buddhist text. His trip to China had been
sponsored, under Wilhelm Radloff’s active support, by the Russian Committee for
the Study of Central and Eastern Asia. Radloff and Malov worked together on edit-
ing the manuscript. Radloff, a member of the Imperial Academy of Sciences, was the
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leading Turcologist of that time, and Malov was a graduate of the Petersburg Uni-
versity. Malov became Radloff’s pupil and his successor in the field of Old Turkic
studies. Malov, in his turn, encouraged his pupil TeniSev, who was a graduate of his
university, to take up the study of Old Uyghur.

Radloff had also made it possible for Malov to study the modern Turkic lan-
guages and dialects of Eastern Turkestan. Malov had collected rich linguistic materi-
als on Yellow Uyghur, Salar and eastern Uyghur dialects. Teni$ev continued these
studies. He spent three years (1956-1959) in China collecting valuable linguistic ma-
terials, and afterwards published texts and grammatical descriptions of the less
known Turkic languages Yellow Uyghur and Salar as well as dialects of modern
Uyghur.

Thus Teni$ev became the successor of the important Petersburg school founded
by Radloff and continued by Malov. He also became Dmitrij M. Nasilov’s mentor in
the latter’s postgraduate studies (1960-1963), recommending that he investigate the
structure of the indicative tenses of Old Uyghur. Later on, Teni$ev, Nasilov and other
Turcologists became co-authors and co-editors of the Old Turkic dictionary that had
been initiated by Radloff and continued by Malov. It was finished in Leningrad in
1969.

TeniSev also fulfilled the scientific wish of another of his teachers, N. K. Dmit-
riev, who led the Department of Turkic languages at the Institute of Linguistics of the
Academy of Sciences and simultaneously taught at the Eastern Faculty of the
Leningrad University. In the early 1950s, Dmitriev initiated comparative-historical
projects. In 1954, he invited Teni$ev, whom he had known since his student’s years,
to work in Moscow as a specialist on Old Turkic. Dmitriev died at the end of 1954,
but his scientific undertaking was later embodied in four volumes on comparative
Turkic grammar.

After defending his candidate thesis in 1954, Teni$ev began to work as a scien-
tific assistant at the Department of Uralic and Altaic Languages at the Institute of
Linguistics of the Russian Academy of Sciences. In 1964 he was appointed head of
the department. In 1969 he defended his thesis to earn the advanced degree of Doctor
of Philology. Practically his whole creative life was connected with this department,
which he led for almost forty years, up to the end of his days.

At the Institute of Linguistics Teni$ev continued the research in comparative-his-
torical grammar. He planned and implemented a grandiose scientific program, the
creation of a six-volume comparative-historical grammar of the Turkic languages
carried out by a group of scholars in his department. The grammar deals with phone-
tics, morphology, syntax and lexicon in the historical development periods of the
various groups of Turkic languages, Kipchak, Oghuz, Karluk and Siberian. This ap-
proach allowed steps in the direction of a reconstruction of a Pre-Turkic language.
The final volume constructs a general picture of a Pre-Turkic language, including the
most ancient concepts of Turks in the framework of their view of the world. Teni$ev
was not only the head of the comparative-historical project, but he also wrote many
contributions to it. The general results of the project have been valued differently.



In memory of Edham Rahimovié Teniev (1921-2004) 165

Certain positions may be disputable, and some hypotheses may rely on weak argu-
ments. But the results allow modern Turcology to proceed further in its comparative
research.

In the 1970s the Committee of Turcologists was founded in the Soviet Union. It
played a great role in uniting the academic forces engaged in Turkic philology, thus
promoting the formation of new subjects and an active exchange of scientific infor-
mation. The Committee published the well-known and authoritative scholarly journal
Sovetskaja Tjurkologija. From 1973 to 1986 the Committee was headed by the aca-
demician A. N. Kononov, one of TeniSev’s teachers. After Kononov’s death, it was
led by Teni$ev, who continued the traditions of his teacher and made strong efforts to
consolidate Turcology in Russia and the neighboring countries. He organized joint
scientific sessions, conferences, symposiums and seminars. His organizing talent,
knowledge and excellent human qualities were widely appreciated.

Teni$ev was the guru in the field of Turkic comparative grammar, the expert and
the interpreter of Old Turkic texts, the talented researcher of living Turkic languages
and their dialects. He contributed essentially to the history of the literary languages
of the Turkic peoples. He was highly competent in Turkic ethnography and folklore.
For example, he did much for the edition of the full version of the Kirghiz Manas
epos. Teni$ev’s interest in the history of Turkic and written monuments allowed him
to formulate an important scientific requirement, the strict distinction between the
history of literary languages and the history of national languages. Turcologists have
often neglected this, interpreting the facts of a written text as the reflection of syn-
chronic phenomena of concrete living languages. They have also assigned written
monuments, for instance the Orkhon Turkic texts, as belonging to one single Turkic
people.

TeniSev also stressed the relevance of accounting for the stylistic differentiation
of written texts. The use of sociolinguistic parameters allows a more precise repre-
sentation of the development of literary languages in the various Turkic political
formations. This approach to the study of the history of the Turkic literary languages
had once been suggested by A. N. Samojlovié. Teni$ev’s work brought these ideas to
life again, permitting a fuller treatment of the formation of literary styles in different
historical periods.

Tenisev’s scientific merits were recognized by the scientific world. He was elect-
ed correspondent member of the Russian Academy of Sciences, of the Finno-Ugric
Society, and honorary member of the Turkish Linguistic Society. For many years he
collaborated in the edition of the Linguistic atlas of Europe.

Teni$ev headed a number of public foundations and organizations which served
to preserve and develop the cultures of Turkic peoples, foremost of the smaller Turk-
ic groups such as the Shor, Kumandy, Tofan, Chulym, Krimchak and Urum.

During his long scientific activity, Teniev mentored more than 20 doctorates of
science and 30 candidates of science. His pupils are found at many universities and
institutes in the Turkic republics of Russia and the neighboring countries, former re-
publics of the Soviet Union.
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Until the last days of his life, TeniSev developed further interesting research plans
in Turcology and Altaistics. It is now the duty of his colleagues, pupils and followers
to bring these plans to fruition.

Thorughout his life, TeniSev preserved his natural intelligence, respectability and
modesty. His pupils and colleagues could always feel his fatherly attitude towards
them.

We know the roles of scientific traditions, the succession of ideas, education, pre-
paration, mentorship, scientific vocation and fidelity to scholarly tasks. TeniSev’s
activity is an obvious case of true service to his mission and of a devoted love for the
complex discipline of Turcology.

Turcologists who wished to express their deep respect for their senior colleague
and teacher had prepared a collection of contributions in honor of the 80th anni-
versary of his birthday. But Teni$ev passed away before this book appeared. The
volume is now dedicated to his memory: Altajskie jazyki i vostocnaja filologija.
Pamjati E. R. Teniseva. Moskva: Vosto¢naja literatura, 2005. This book also con-
tains a more complete list of his works. Teni$ev’s scientific heritage is vast and in-
cludes some 270 titles.

E. R. TeniSev’s major publications

1961. Glagoly dviZenija v tjurkskix jazykax. In: Istoriceskoe razvitie leksiki tjurkskix jazykov.
Moskva: Nauka. 232-293.

1963a. Sistema soglasnyx v jazyke drevneujgurskix pamjatnikov ujgurskogo pis’ma Turfana i
Gan’su. In: Voprosy dialektologii tjurkskix jazykov 3. Baku: Ilim. 124-135.

1963b. O dialektax ujgurskogo jazyka Sin’tszjana. In: Tjurkologiceskie issledovanija: Sbornik
statej. Moskva-Leningrad: Izdatel’stvo Akademii nauk. 136-151.

1963c. Salarskij jazyk. Moskva: Vosto&naja literatura.

1964. Salarskie teksty: Zapisi na salarskom jazyke i perevody. Moskva: Izdatel’stvo Vostoénoj
literatury.

1965a. Xozjajstvennye zapisi na drevneujgurskom jazyke. In: Issledovanija po grammatike i
leksike tjurkskix jazykov. Taskent: Fan. 37-77.

1965b. Dolany i ix jazyk. In: Issledovanija po ujgurskomu jazyku. Alma-Ata: Nauka. 94-103.

1966a. O jazyke kyrgyzov ujezda Fujuj (KNR). Voprosy jazykoznanija 1966, 1: 88-96.

1966b. Drevnetjurkskaja épigrafika Altaja. In: Tjurkologiceskij sbornik. Moskva: Nauka. 262-
265.

1969a. Ujgurskaja épigrafika Sin’tszjana. In: Issledovanija po tjurkologii. Alma-Ata: Nauka.
79-91.

1969b. Drevnetjurkskij slovar’. Leningrad: Nauka.

1971a. Pereboj s/ v tjurkskix runieskix pamjatnikax. In: Struktura i istorija tjurkskix jazykov:
Sbornik statej. Moskva: Nauka. 289-295.

1971b. Zametki o salarskoj leksike. In: Voprosy tjurkologii. Baku: Nauka. 165-171.

1973. Tjurkskaja istorideskaja dialektologija i Maxmud KasSgarskij, Sovetskaja tjurkologija
1973:3, 54-61.

1974. Principy vydelenija dialektov ujgurskogo jazyka. Voprosy jazykoznanija 1974: 124-129.

1976a. Stroj salarskogo jazyka. Moskva: Nauka.

1976b. Stroj saryg-jugurskogo jazyka. Moskva: Nauka.
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1977. Funkcional’no-stilisti¢eskaja xarakteristika drevneujgurskogo literaturnogo jazyka. In:
Social’naja i funkcional’naja differenciacija literaturnyx jazykov: Sbornik statej. Moskva:
Nauka. 61-78.

1979. Jazyki drevne- i srednetjurkskix pis’mennyx pamjatnikov v funkcional’nom aspekte.
Voprosy jazykoznanija 1979, 2: 80-91.

1981. O naddialektnoj prirode jazyka karaxanidsko-ujgurskix pis’mennyx pamjatnikov. In:
Tipy naddialekinyx form jazyka. Moskva: Nauka. 266-277.

1982. K voprosu o proisxozdenii kirgizov i ix jazyka. Sovetskaja tjurkologija 1982, 4, 3-17.

1984a. Ujgurskije teksty. Moskva: Nauka.

1984b (ed.) Sravnitel 'no-istori¢eskaja grammatika tjurkskix jazykov: Fonetika. Moskva: Nau-
ka.

1985. Sistema form su¥&estvovanija drevneujgurskogo jazyka. In: Funkcional’naja stratifika-
cija jazyka. Moskva: Nauka. 195-201.

1986 (ed.) & GadZieva, N. Z. & Serebrennikov, B. A. Sravnitel 'no-istoriceskaja grammatika
tjurkskix jazykov: Sintaksis. Moskva: Nauka.

1988a. Principy sostavlenija istoriéeskix grammatik i istorij literaturnyx tjurkskix jazykov. So-
vetskaja tjurkologija 1988, 1: 67-85.

1988b. Sravnitel 'no-istoriceskaja grammatika tjurkskix jazykov: Morfologija. Moskva: Nauka.

1990. Ujgurskij dialektnyj slovar’. Moskva: Vostoénaja literatura.

1997. Drevnekyrgyzskij jazyk. Biskek: Aqyl.

2000. O zonal’nyx jazykax meZnacional’nogo obs€enija. In: Res linguistica: Sbornik statej.
Moskva: Academia. 227-238.

2001a. Sravnitel 'no-istori¢eskaja grammatika tjurkskix jazykov: Leksika. Moskva: Nauka.

2001b. Sravnitel’no-istoriceskaja grammatika tjurkskix jazykov: Regional'nye rekonstrukcii.

Moskva: Nauka.

2004. Sravnitel 'no-istoriceskaja grammatika tjurkskix jazykov: Pratjurkskij jazyk. Kartina mi-

ra pratjurkov. Moskva: Nauka.
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